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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֤
Na–akasema
H1696

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

בְּהַ֥ר
katika–mlima
H2022

סִינַי֖
Sinai
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose katika Mlima Sinai,

ר2 דַּבֵּ֞
Sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֤
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
na–uwaambie
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
wao
H0413

י כִּ֤
Wakati

֙ אוּ תָבֹ֙
mtaingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אֲנִ֖י
mimi
H0589

נֹתֵ֣ן
ninayowapa
H5414

לָכֶם֑
ninyi

וְשָׁבְתָ֣ה
na–itapumzika

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ת שַׁבָּ֖
Sabato
H7676

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

“Sema na Waisraeli uwaambie: ‘Mtakapoingia katika nchi ninayowapa ninyi, nchi yenyewe ni lazima ishike Sabato 
kwa ajili ya Bwana.

ש3ׁ שֵׁ֤
Miaka–sita
H8337

שָׁנִים֙
miaka
H8141

תִּזְרַ֣ע
utapanda
H2232

ךָ שָׂדֶ֔
shamba–lako

שׁ וְשֵׁ֥
na–miaka–sita
H8337

שָׁנִ֖ים
miaka
H8141

ר תִּזְמֹ֣
utakata
H2168

כַּרְמֶךָ֑
shamba–lako–la–mizabibu
H3754

וְאָסַפְתָּ֖
na–utakusanya
H0622

אֶת־
–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
mazao–yake
H8393

Kwa miaka sita mtapanda mazao katika mashamba yenu, nanyi kwa miaka sita mtaikata mizabibu yenu matawi 
na kuvuna mazao yake.

וּבַשָּׁנָה4֣
Na–katika–mwaka
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֗
wa–saba
H7637

ת שַׁבַּ֤
Sabato
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
ya–pumziko–kamili
H7677

יִהְיֶה֣
itakuwa
H1961

רֶץ לָאָ֔
kwa–nchi
H0776

ת שַׁבָּ֖
Sabato
H7676

לַיהוָה֑
kwa–Yahwe
H3068

ׂדְךָ֙ שָֽ
shamba–lako

א ֹ֣ ל
si
H3808

ע תִזְרָ֔
utapanda
H2232

וְכַרְמְךָ֖
na–shamba–lako–la–mizabibu
H3754

א ֹ֥ ל
si
H3808

ר׃ תִזְמֹֽ
utakata
H2168

Lakini mwaka wa saba nchi lazima iwe na Sabato ya mapumziko, Sabato kwa Bwana. Msipande mbegu katika 
mashamba yenu, wala msikate mizabibu yenu matawi.

אֵת5֣
–
H0853

יחַ סְפִ֤
kilichojiotea

ירְךָ֙ קְצִֽ
cha–mavuno–yako

א ֹ֣ ל
si
H3808

תִקְצ֔וֹר
utavuna

וְאֶת־
na–
H0853

י עִנְּבֵ֥
zabibu–za–
H6025

ךָ נְזִירֶ֖
mizabibu–yako–isiyokatwa
H5139

א ֹ֣ ל
si
H3808

ר תִבְצֹ֑
utachuma
H1219

שְׁנַת֥
mwaka–wa–
H8141

שַׁבָּת֖וֹן
pumziko–kamili
H7677

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

רֶץ׃ לָאָֽ
kwa–nchi
H0776

Msivune na kuweka akiba kinachoota chenyewe, wala kuvuna na kusindika zabibu ambayo hamkuhudumia 
mashamba yake. Nchi lazima iwe na mwaka wa mapumziko.
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הָיְתָה6 וְ֠
Na–itakuwa
H1961

ת שַׁבַּ֙
Sabato–ya–
H7676

הָאָ֤רֶץ
nchi
H0776

לָכֶם֙
kwenu

ה לְאָכְלָ֔
kwa–chakula
H0402

לְךָ֖
kwako

וּלְעַבְדְּךָ֣
na–kwa–mtumwa–wako
H5650

וְלַאֲמָתֶ֑ךָ
na–kwa–kijakazi–wako
H0519

ירְךָ֙ וְלִשְׂכִֽ
na–kwa–mfanyakazi–wako–wa–mshahara
H7916

בְךָ֔ וּלְתוֹשָׁ֣
na–kwa–mkazi–wako

ים הַגָּרִ֖
wanaokaa

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

Chochote nchi itoacho katika mwaka wa Sabato kitakuwa chakula chenu wenyewe, watumishi wenu wa kiume na 
wa kike, mfanyakazi aliyeajiriwa, na mkazi wa muda anayeishi miongoni mwenu,

בְהֶמְתְּך7ָ֔ וְלִ֙
Na–kwa–mnyama–wako
H0929

חַיָּ֖ה וְלַֽ
na–kwa–mnyama–wa–mwitu

ר אֲשֶׁ֣
aliye

בְּאַרְצֶךָ֑
katika–nchi–yako
H0776

תִּהְיֶה֥
yatakuwa
H1961

כָל־
yote–
H3605

הּ תְּבוּאָתָ֖
mazao–yake
H8393

ל׃ לֶאֱכֹֽ
kwa–chakula
H0398

ס
¶

vilevile malisho ya mifugo yenu na wanyama pori katika nchi yenu. Chochote nchi itakachozalisha kinaweza 
kuliwa.

וְסָפַרְת8ָּ֣
Na–utahesabu

לְךָ֗
kwako

שֶׁבַ֚ע
saba
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
Sabato–za–
H7676

ים שָׁנִ֔
miaka
H8141

בַע שֶׁ֥
saba
H7651

שָׁנִ֖ים
miaka
H8141

בַע שֶׁ֣
saba
H7651

ים פְּעָמִ֑
mara
H6471

וְהָי֣וּ
na–yatakuwa
H1961

לְךָ֗
kwako

֙ יְמֵי
siku–za–
H3117

שֶׁבַ֚ע
saba
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
Sabato–za–
H7676

ים הַשָּׁנִ֔
miaka
H8141

שַׁע תֵּ֥
arobaini
H8672

ים וְאַרְבָּעִ֖
na–tisa
H0705

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

“ ‘Hesabu Sabato saba za miaka, yaani miaka saba mara saba, ili Sabato saba za miaka utakuwa muda wa miaka 
arobaini na tisa.

עֲבַרְת9ָּ֞ וְהַֽ
Na–utapitisha

שׁוֹפַ֤ר
tarumbeta
H7782

תְּרוּעָה֙
ya–kupiga
H8643

דֶשׁ בַּחֹ֣
katika–mwezi
H2320

י הַשְּׁבִעִ֔
wa–saba
H7637

בֶּעָשׂ֖וֹר
katika–siku–ya–kumi
H6218

דֶשׁ לַחֹ֑
ya–mwezi
H2320

בְּיוֹם֙
katika–siku
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֔
ya–upatanisho
H3725

ירוּ תַּעֲבִ֥
mtapitisha

שׁוֹפָ֖ר
tarumbeta
H7782

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

ם׃ אַרְצְכֶֽ
nchi–yenu
H0776

Ndipo tarumbeta itapigwa kila mahali katika siku ya kumi ya mwezi wa saba. Katika Siku ya Upatanisho, piga 
tarumbeta katika nchi yako yote.

ם10 וְקִדַּשְׁתֶּ֗
Na–mtaitakasa
H6942

אֵת֣
–
H0853

שְׁנַת֤
mwaka–wa–
H8141

הַחֲמִשִּׁים֙
hamsini
H2572

שָׁנָ֔ה
mwaka
H8141

ם וּקְרָאתֶ֥
na–mtatangaza
H7121

דְּר֛וֹר
uhuru
H1865

רֶץ בָּאָ֖
katika–nchi
H0776

לְכָל־
kwa–wote–
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
wakaaji–wake
H3427

יוֹבֵ֥ל
Yobeli
H3104

הִוא֙
ni
H1931

תִּהְיֶה֣
itakuwa
H1961

ם לָכֶ֔
kwenu

ם וְשַׁבְתֶּ֗
na–mtarudi
H7725

אִי֚שׁ
mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

אֲחֻזָּת֔וֹ
miliki–yake
H0272

ישׁ וְאִ֥
na–mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
familia–yake
H4940

ׁבוּ׃ תָּשֻֽ
mtarudi
H7725

Mwaka wa hamsini mtauweka wakfu na kutangaza uhuru katika nchi kwa wakazi wake wote. Itakuwa ni yubile 
kwenu; kila mmoja wenu atairudia mali ya jamaa yake, na kila mmoja kurudi kwenye ukoo wake.
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יוֹבֵל11֣
Yobeli
H3104

וא הִ֗
ni
H1931

שְׁנַת֛
mwaka–wa–
H8141

ים הַחֲמִשִּׁ֥
hamsini
H2572

שָׁנָה֖
mwaka
H8141

תִּהְיֶה֣
itakuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

א ֹ֣ ל
si
H3808

עוּ תִזְרָ֔
mtapanda
H2232

א ֹ֤ וְל
na–si
H3808

֙ תִקְצְרוּ
mtavuna

אֶת־
–
H0853

יהָ סְפִיחֶ֔
vilivyojiotea–vyake

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

תִבְצְר֖וּ
mtachuma
H1219

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ נְזִרֶֽ
mizabibu–yake–isiyokatwa
H5139

Mwaka wa hamsini utakuwa yubile kwenu, msipande wala msivune kile kiotacho chenyewe, au kuvuna zabibu 
zisizohudumiwa.

כִּ֚י12
Kwa–sababu

יוֹבֵל֣
Yobeli
H3104

וא הִ֔
ni
H1931

דֶשׁ קֹ֖
takatifu
H6944

תִּהְיֶה֣
itakuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

מִן־
kutoka–

ה שָּׂדֶ֔ הַ֙
shamba

תֹּאכְל֖וּ
mtakula
H0398

אֶת־
–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
mazao–yake
H8393

Kwa kuwa ni yubile, nayo itakuwa takatifu kwenu; mtakula tu kile kilichotoka moja kwa moja mashambani.

בִּשְׁנַת13֥
Katika–mwaka–wa–
H8141

הַיּוֹבֵ֖ל
Yobeli
H3104

הַזֹּ֑את
huu
H2063

בוּ תָּשֻׁ֕
mtarudi
H7725

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
miliki–yake
H0272

“ ‘Katika huu Mwaka wa Yubile, kila mmoja atarudi kwenye mali yake mwenyewe.

י־14 וְכִֽ
Na–wakati–

תִמְכְּר֤וּ
mkiuza
H4376

מִמְכָּר֙
mauzo
H4465

ךָ לַעֲמִיתֶ֔
kwa–jirani–yako
H5997

א֥וֹ
au

קָנֹ֖ה
kununua
H7069

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono–wa–
H3027

עֲמִיתֶ֑ךָ
jirani–yako
H5997

אַל־
usi–
H0408

תּוֹנ֖וּ
mdhulumu
H3238

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

יו׃ אָחִֽ
ndugu–yake
H0251

“ ‘Ikiwa utauza ardhi kwa mmoja wa wazawa wa nchi yako, au ukinunua ardhi kutoka kwake, mmoja asimpunje 
mwingine.

ר15 בְּמִסְפַּ֤
Kwa–hesabu–ya–
H4557

שָׁנִים֙
miaka
H8141

אַחַר֣
baada–ya–

ל הַיּוֹבֵ֔
Yobeli
H3104

תִּקְנֶה֖
utanunua
H7069

מֵאֵת֣
kutoka–kwa–
H0854

עֲמִיתֶ֑ךָ
jirani–yako
H5997

ר בְּמִסְפַּ֥
kwa–hesabu–ya–
H4557

שְׁנֵֽי־
miaka–ya–
H8141

ת תְבוּאֹ֖
mazao
H8393

יִמְכָּר־
atauzaHere–
H4376

ךְ׃ לָֽ
kwako

Utanunua ardhi kwa mzawa wa nchi yako kwa misingi ya hesabu ya miaka baada ya Yubile. Naye ataiuza kwako 
kwa misingi ya hesabu ya miaka iliyobaki kwa kuvuna mavuno.

י 16 ׀לְפִ֣
Kulingana–na–
H6310

ב רֹ֣
wingi–wa–
H7230

ים הַשָּׁנִ֗
miaka
H8141

תַּרְבֶּה֙
utaongeza

מִקְנָת֔וֹ
bei–yake
H4736

֙ וּלְפִי
na–kulingana–na–
H6310

ט מְעֹ֣
uchache–wa–
H4591

ים הַשָּׁנִ֔
miaka
H8141

יט תַּמְעִ֖
utapunguza
H4591

מִקְנָת֑וֹ
bei–yake
H4736

כִּ֚י
kwa–sababu

ר מִסְפַּ֣
hesabu–ya–
H4557

ת תְּבוּאֹ֔
mazao
H8393

ה֥וּא
yeye
H1931

מֹכֵ֖ר
anakuuzia
H4376

ךְ׃ לָֽ
kwako

Miaka inapokuwa mingi, utaongeza bei, nayo miaka ikiwa michache, utapunguza bei, kwa sababu kile 
anachokuuzia kwa hakika ni hesabu ya mazao.
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א17 ֹ֤ וְל
Na–si
H3808

֙ תוֹנוּ
mtamdhulumu
H3238

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

עֲמִית֔וֹ
jirani–yake
H5997

אתָ וְיָרֵ֖
na–utamwogopa
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
Mungu–wako
H0430

י כִּ֛
kwa–sababu

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהֹוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

Mmoja asimpunje mwingine, bali utamcha Mungu wako. Mimi ndimi Bwana Mungu wako.

וַעֲשִׂיתֶם18֙
Na–mtafanya

אֶת־
–
H0853

י חֻקֹּתַ֔
sheria–zangu
H2708

וְאֶת־
na–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֥
hukumu–zangu
H4941

תִּשְׁמְר֖וּ
mtazishika
H8104

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
na–mtazifanya

אֹתָ֑ם
hizo
H0853

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
na–mtakaa
H3427

עַל־
juu–ya–

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

טַח׃ לָבֶֽ
kwa–usalama
H0983

“ ‘Fuateni amri zangu, mwe waangalifu kutii amri zangu, nanyi mtaishi salama katika nchi.

וְנָתְנָה19֤
Na–itatoa
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

פִּרְיָ֔הּ
matunda–yake
H6529

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
na–mtakula
H0398

בַע לָשֹׂ֑
kushiba
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
na–mtakaa
H3427

טַח לָבֶ֖
kwa–usalama
H0983

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

Kisha nchi itazaa matunda yake, nanyi mtakula na kushiba na kuishi humo kwa salama.

י20 וְכִ֣
Na–kama

תאֹמְר֔וּ
mtasema
H0559

מַה־
Nini–
H4100

֖�ל   נֹּאכַ֤
tutakula
H0398

בַּשָּׁנָה֣
katika–mwaka
H8141

הַשְּׁבִיעִת֑
wa–saba
H7637

הֵן֚
tazama
H2005

א ֹ֣ ל
si
H3808

ע נִזְרָ֔
tutapanda
H2232

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ף נֶאֱסֹ֖
tutakusanya
H0622

אֶת־
–
H0853

נוּ׃ תְּבוּאָתֵֽ
mazao–yetu
H8393

Mwaweza kuuliza, “Tutakula nini katika mwaka wa saba ikiwa hatutapanda wala kuvuna mazao yetu?”

יתִי21 וְצִוִּ֤
Na–nitaamuru
H6680

אֶת־
–
H0853

֙ בִּרְכָתִי
baraka–yangu
H1293

ם לָכֶ֔
kwenu

בַּשָּׁנָה֖
katika–mwaka
H8141

ית הַשִּׁשִּׁ֑
wa–sita
H8345

וְעָשָׂת֙
na–itazaa

אֶת־
–
H0853

ה הַתְּבוּאָ֔
mazao
H8393

לִשְׁלֹ֖שׁ
kwa–miaka–mitatu
H7969

ים׃ הַשָּׁנִֽ
miaka
H8141

Nitawapelekeeni baraka ya pekee katika mwaka wa sita, kwamba nchi itazalisha mazao ya kutosha kwa miaka 
mitatu.

ם22 וּזְרַעְתֶּ֗
Na–mtapanda
H2232

אֵת֚
–
H0853

הַשָּׁנָה֣
mwaka
H8141

הַשְּׁמִינִ֔ת
wa–nane
H8066

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
na–mtakula
H0398

מִן־
kutoka–

הַתְּבוּאָה֣
mazao
H8393

ן יָשָׁ֑
ya–zamani
H3465

׀עַד֣ 
hadi
H5704

הַשָּׁנָה֣
mwaka
H8141

ת הַתְּשִׁיעִ֗
wa–tisa
H8671

עַד־
hadi–
H5704

בּוֹא֙
kuja
H0935

הּ תְּב֣וּאָתָ֔
mazao–yake
H8393

תֹּאכְל֖וּ
mtakula
H0398

ׁן׃ יָשָֽ
ya–zamani
H3465

Mnapopanda mwaka wa nane, mtakula mavuno ya miaka iliyopita. Pia mtaendelea kuyala mazao hayo hadi 
mvune mavuno ya mwaka wa tisa.
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רֶץ23 וְהָאָ֗
Na–nchi
H0776

א ֹ֤ ל
si
H3808

תִמָּכֵר֙
itauzwa
H4376

ת לִצְמִתֻ֔
milele
H6783

כִּי־
kwa–sababu–

י לִ֖
kwangu

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ים גֵרִ֧
wageni
H1616

ים וְתוֹשָׁבִ֛
na–wakazi

ם אַתֶּ֖
ninyi

י׃ עִמָּדִֽ
pamoja–nami
H5978

“ ‘Kamwe ardhi isiuzwe kwa mkataba wa kudumu, kwa sababu nchi ni mali yangu, nanyi ni wageni na wapangaji 
wangu.

ל24 וּבְכֹ֖
Na–katika–yote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

אֲחֻזַּתְכֶם֑
ya–miliki–yenu
H0272

ה גְּאֻלָּ֖
ukombozi
H1353

תִּתְּנ֥וּ
mtatoa
H5414

רֶץ׃ לָאָֽ
kwa–nchi
H0776

ס
¶

Katika nchi yote mtakayoshika kuwa milki yenu, ni lazima mtoe ukombozi wa ardhi.

י־25 כִּֽ
Kama–

יָמ֣וּךְ
ataanguka
H4134

יךָ אָחִ֔
ndugu–yako
H0251

וּמָכַ֖ר
na–atauza
H4376

מֵאֲחֻזָּת֑וֹ
kutoka–miliki–yake
H0272

וּבָ֤א
na–atakuja
H0935

אֲלוֹ֙ גֹֽ
mkombozi–wake

ב הַקָּרֹ֣
wa–karibu
H7138

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

ל וְגָאַ֕
na–atakomboa

אֵ֖ת
–
H0853

ר מִמְכַּ֥
kilichouzwa–na–
H4465

יו׃ אָחִֽ
ndugu–yake
H0251

“ ‘Ikiwa mmoja wa wazawa wa nchi yako amekuwa maskini na akauza baadhi ya mali yake, ndugu yake wa karibu 
atakuja na kukomboa kile ndugu yako alichokiuza.

יש26ׁ וְאִ֕
Na–mtu
H0376

י כִּ֛
akiwa

א ֹ֥ ל
si
H3808

הְיֶה־ יִֽ
atakuwa–na–
H1961

לּ֖וֹ
kwake

גֹּאֵל֑
mkombozi

יגָה וְהִשִּׂ֣
na–atapata
H5381

יָד֔וֹ
mkono–wake
H3027

א וּמָצָ֖
na–atapata
H4672

י כְּדֵ֥
kiasi–cha–
H1767

גְאֻלָּתֽוֹ׃
ukombozi–wake
H1353

Iwapo mtu huyo hana jamaa wa karibu wa kukomboa mali hiyo kwa ajili yake, lakini yeye mwenyewe akafanikiwa 
na kupata mali itoshayo kuikomboa,

וְחִשַּׁב27֙
Na–atahesabu
H2803

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֣
miaka–ya–
H8141

מִמְכָּר֔וֹ
mauzo–yake
H4465

וְהֵשִׁיב֙
na–atarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

ף הָעֹ֣דֵ֔
ziada
H5736

ישׁ לָאִ֖
kwa–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

כַר־ מָֽ
aliuza–
H4376

ל֑וֹ
kwake

ב וְשָׁ֖
na–atarudi
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
kwa–miliki–yake
H0272

ataamua tena thamani yake kwa miaka tangu alipoiuza, na kurudisha kiasi kilichobaki cha thamani kwa mtu 
ambaye alikuwa amemuuzia mali hiyo, naye ataweza kuirudia mali yake.

ם28 וְאִ֙
Na–kama

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ה צְאָ֜ מָֽ
atapata
H4672

יָד֗וֹ
mkono–wake
H3027

֮ דֵּי
kiasi–cha–
H1767

יב הָשִׁ֣
kurudisha
H7725

֒ לוֹ
kwake

וְהָיָה֣
na–yatakuwa
H1961

מִמְכָּר֗וֹ
mauzo–yake
H4465

בְּיַד֙
mikononi–mwa–
H3027

הַקֹּנֶה֣
aliyemnunua
H7069

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

עַ֖ד
hadi
H5704

שְׁנַת֣
mwaka–wa–
H8141

הַיּוֹבֵל֑
Yobeli
H3104

וְיָצָא֙
na–atatoka
H3318

ל בַּיֹּבֵ֔
katika–Yobeli
H3104

ב וְשָׁ֖
na–atarudi
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
kwa–miliki–yake
H0272

Lakini kama hatapata njia ya kumlipa mnunuzi, ile mali aliyouza itabaki kumilikiwa na mnunuzi mpaka Mwaka wa 
Yubile. Mali hiyo itarudishwa mwaka wa Yubile, naye ataweza kuirudia mali yake.
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יש29ׁ וְאִ֗
Na–mtu
H0376

י־ כִּֽ
akiwa–

ר יִמְכֹּ֤
atauza
H4376

בֵּית־
nyumba–ya–

מוֹשַׁב֙
makazi
H4186

עִי֣ר
ya–mji

ה חוֹמָ֔
wenye–ukuta
H2346

וְהָיְתָה֙
na–utakuwa
H1961

גְּאֻלָּת֔וֹ
ukombozi–wake
H1353

עַד־
hadi–
H5704

ם תֹּ֖
mwisho–wa–
H8537

שְׁנַת֣
mwaka–wa–
H8141

מִמְכָּר֑וֹ
mauzo–yake
H4465

ים יָמִ֖
siku
H3117

תִּהְיֶה֥
utakuwa
H1961

גְאֻלָּתֽוֹ׃
ukombozi–wake
H1353

“ ‘Ikiwa mtu atauza nyumba iliyo ndani ya mji uliozungukwa kwa ukuta, yeye anayo haki ya kuikomboa mwaka 
mzima baada ya mauzo ya hiyo nyumba. Wakati huo anaweza kuikomboa.

וְאִ֣ם30
Na–kama

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ל יִגָּאֵ֗
itakombolewa

עַד־
hadi–
H5704

את ֹ֣ מְל
kumalizika–kwa–
H4390

֮ לוֹ
kwake

שָׁנָה֣
mwaka
H8141

תְמִימָה֒
kamili
H8549

קָם וְ֠
na–itasimamishwa

יִת הַבַּ֙
nyumba

אֲשֶׁר־
iliyo–

יר בָּעִ֜
katika–mji

אֲשֶׁר־
wenye–

]לא[
[si]
H3808

)ל֣וֹ(
kwake

ה חֹמָ֗
ukuta
H2346

לַצְּמִיתֻ֛ת
milele
H6783

לַקֹּנֶה֥
kwa–aliyemnunua
H7069

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

לְדֹרֹתָ֑יו
katika–vizazi–vyake
H1755

א ֹ֥ ל
si
H3808

א יֵצֵ֖
itatoka
H3318

ל׃ בַּיֹּבֵֽ
katika–Yobeli
H3104

Ikiwa haikukombolewa kabla ya mwaka mmoja kamili kupita, nyumba iliyo ndani ya mji uliozungukwa kwa ukuta 
itakuwa mali ya kudumu ya mnunuzi na wazao wake. Haitarudishwa mwaka wa Yubile.

י31 וּבָתֵּ֣
Na–nyumba–za–

ים הַחֲצֵרִ֗
vijiji

ר אֲשֶׁ֙
ambazo

אֵין־
si–
H0369

לָהֶ֤ם
kwao
H1992

חֹמָה֙
ukuta
H2346

יב סָבִ֔
kuzunguka
H5439

עַל־
juu–ya–

ה שְׂדֵ֥
shamba–la–

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ב יֵחָשֵׁ֑
zitahesabwa
H2803

גְּאֻלָּה֙
ukombozi
H1353

תִּהְיֶה־
utakuwa–
H1961

לּ֔וֹ
kwake

וּבַיֹּבֵ֖ל
na–katika–Yobeli
H3104

א׃ יֵצֵֽ
itatoka
H3318

Lakini nyumba zilizo vijijini bila ya kuwa na kuta zilizozizunguka zitahesabiwa kama mashamba. Zinaweza 
kukombolewa, nazo zirudishwe katika mwaka wa Yubile.

32֙ וְעָרֵי
Na–miji–ya–

הַלְוִיִּ֔ם
Walawi
H3881

י בָּתֵּ֖
nyumba–za–

עָרֵ֣י
miji–ya–

אֲחֻזָּתָ֑ם
miliki–yao
H0272

ת גְּאֻלַּ֥
ukombozi–wa–
H1353

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

תִּהְיֶה֥
utakuwa
H1961

ם׃ לַלְוִיִּֽ
kwa–Walawi
H3881

“ ‘Walawi siku zote wana haki ya kukomboa nyumba zao katika miji ya Walawi wanayoimiliki.

ר33 וַאֲשֶׁ֤
Na–yeye–atakayekomboa

֙ יִגְאַל
atakomboa

מִן־
kutoka–

הַלְוִיִּ֔ם
Walawi
H3881

וְיָצָ֧א
na–itatoka
H3318

מִמְכַּר־
mauzo–ya–
H4465

יִת בַּ֛
nyumba

יר וְעִ֥
na–mji–wa–

אֲחֻזָּת֖וֹ
miliki–yake
H0272

בַּיֹּבֵל֑
katika–Yobeli
H3104

י כִּ֣
kwa–sababu

י בָתֵּ֞
nyumba–za–

עָרֵ֣י
miji–ya–

הַלְוִיִּ֗ם
Walawi
H3881

הִו֚א
ndizo
H1931

ם אֲחֻזָּתָ֔
miliki–yao
H0272

בְּת֖וֹךְ
katikati–ya–
H8432

בְּנֵי֥
wana–wa–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kwa hiyo mali ya Mlawi inaweza kukombolewa, yaani nyumba iliyouzwa katika mji wowote wanaoushikilia 
itarudishwa mwaka wa Yubile, kwa sababu nyumba zilizo katika miji ya Walawi ni mali yao miongoni mwa 
Waisraeli.
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וּֽשְׂדֵ֛ה34
Na–shamba–la–

שׁ מִגְרַ֥
malisho–la–
H4054

עָרֵיהֶ֖ם
miji–yao

א ֹ֣ ל
si
H3808

יִמָּכֵר֑
litauzwa
H4376

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

אֲחֻזַּ֥ת
miliki–ya–
H0272

עוֹלָם֛
milele
H5769

ה֖וּא
ni
H1931

ם׃ לָהֶֽ
kwao

ס
¶

Lakini nchi ya malisho iliyo mali ya miji yao kamwe isiuzwe, ni milki yao ya kudumu.

י־35 וְכִֽ
Na–kama–

יָמ֣וּךְ
ataanguka
H4134

יךָ אָחִ֔
ndugu–yako
H0251

טָה וּמָ֥
na–atashuka
H4131

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

ךְ עִמָּ֑
pamoja–nawe

חֱזַקְ֣תָּ וְהֶֽ
na–utamsaidia
H2388

בּ֔וֹ
yeye

גֵּ֧ר
mgeni
H1616

ב וְתוֹשָׁ֛
na–mkazi

י וָחַ֖
na–ataishi
H2421

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

“ ‘Ikiwa mmoja wa wazawa wa nchi yako amekuwa maskini, naye akashindwa kujitegemeza mwenyewe katikati 
yako, msaidie kama vile ambavyo ungelimsaidia mgeni au kama mkazi wa muda, ili aweze kuendelea kuishi 
katikati yako.

אַל־36
Usi–
H0408

ח תִּקַּ֤
chukue
H3947

אִתּוֹ֙ מֵֽ
kutoka–kwake
H0854

נֶשֶׁ֣ךְ
riba
H5392

ית וְתַרְבִּ֔
na–faida
H8636

אתָ וְיָרֵ֖
na–utamwogopa
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
Mungu–wako
H0430

י וְחֵ֥
na–ataishi
H2421

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

Usichukue riba wala faida yoyote kutoka kwake, bali utamwogopa Mungu wako, ili mzawa wa nchi yako aweze 
kuendelea kuishi katikati yako.

ת־37 אֶ֙
–
H0853

כַּסְפְּךָ֔
Fedha–yako
H3701

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ן תִתֵּ֥
utampa
H5414

ל֖וֹ
yeye

בְּנֶשֶׁ֑ךְ
kwa–riba
H5392

ית וּבְמַרְבִּ֖
na–kwa–faida
H4768

לאֹ־
si–
H3808

ן תִתֵּ֥
utampa
H5414

ךָ׃ אָכְלֶֽ
chakula–chako
H0400

Usimkopeshe fedha ili alipe na riba, wala usimuuzie chakula kwa faida.

י38 אֲנִ֗
Mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

אֲשֶׁר־
ambaye–

אתִי הוֹצֵ֥
niliwatoa
H3318

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

לָתֵ֤ת
kuwapa
H5414

לָכֶם֙
ninyi

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya–
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaani

לִהְי֥וֹת
kuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Mungu
H0430

ס
¶

Mimi ndimi Bwana Mungu wako, niliyekuleta kutoka nchi ya Misri nikupe nchi ya Kanaani, nami niwe Mungu 
wako.

י־39 וְכִֽ
Na–kama–

יָמ֥וּךְ
ataanguka
H4134

יךָ אָחִ֛
ndugu–yako
H0251

ךְ עִמָּ֖
pamoja–nawe

וְנִמְכַּר־
na–atajiuza–
H4376

לָךְ֑
kwako

לאֹ־
si–
H3808

ד תַעֲבֹ֥
utamfanyisha–kazi
H5647

בּ֖וֹ
yeye

דַת עֲבֹ֥
kazi–ya–
H5656

בֶד׃ עָֽ
mtumwa
H5650
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“ ‘Ikiwa mmoja wa wazawa wa nchi yako amekuwa maskini katikati yako, naye akajiuza kwako, usimfanye 
atumike kama mtumwa.

יר40 כְּשָׂכִ֥
Kama–mfanyakazi–wa–mshahara
H7916

ב כְּתוֹשָׁ֖
kama–mkazi

יִהְיֶה֣
atakuwa
H1961

ךְ עִמָּ֑
pamoja–nawe

עַד־
hadi–
H5704

שְׁנַת֥
mwaka–wa–
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
Yobeli
H3104

ד יַעֲבֹ֥
atafanya–kazi
H5647

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

Atatendewa kama mfanyakazi aliyeajiriwa, au kama mkazi wa muda katikati yako, naye atatumika mpaka Mwaka 
wa Yubile.

וְיָצָא41֙
Na–atatoka
H3318

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
kutoka–kwako

ה֖וּא
yeye
H1931

וּבָנָי֣ו
na–watoto–wake

עִמּ֑וֹ
pamoja–naye

וְשָׁב֙
na–atarudi
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
familia–yake
H4940

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

אֲחֻזַּ֥ת
miliki–ya–
H0272

יו אֲבֹתָ֖
baba–zake
H0001

יָשֽׁוּב׃
atarudi
H7725

Ndipo yeye na watoto wake wataachiwa, naye atarudi kwa watu wa ukoo wake, na kwenye mali ya baba zake.

י־42 כִּֽ
Kwa–sababu–

עֲבָדַ֣י
watumwa–wangu
H5650

ם הֵ֔
wao
H1992

אֲשֶׁר־
ambao–

אתִי הוֹצֵ֥
niliwatoa
H3318

ם אֹתָ֖
wao
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

א ֹ֥ ל
si
H3808

יִמָּכְר֖וּ
watauzwa
H4376

רֶת מִמְכֶּ֥
mauzo–ya–
H4466

בֶד׃ עָֽ
mtumwa
H5650

Kwa sababu Waisraeli ni watumishi wangu niliowaleta kutoka nchi ya Misri, kamwe wasiuzwe kama watumwa.

לאֹ־43
Si–
H3808

ה תִרְדֶּ֥
utamtawala

ב֖וֹ
yeye

בְּפָרֶ֑ךְ
kwa–ukali
H6531

אתָ וְיָרֵ֖
na–utamwogopa
H3372

יךָ׃ מֵאֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Usiwatawale kwa ukatili, lakini utamcha Mungu wako.

וְעַבְדְּך44ָ֥
Na–mtumwa–wako
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
na–kijakazi–wako
H0519

ר אֲשֶׁ֣
ambao

יִהְיוּ־
watakuwa–
H1961

לָךְ֑
wako

מֵאֵת֣
kutoka–kwa–
H0854

הַגּוֹיִ֗ם
mataifa

אֲשֶׁר֙
ambayo

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
yanayokuzunguka
H5439

מֵהֶ֥ם
kutoka–kwao
H1992

תִּקְנ֖וּ
mtanunua
H7069

עֶ֥בֶד
mtumwa
H5650

ה׃ וְאָמָֽ
na–kijakazi
H0519

“ ‘Watumwa wako wa kiume na wa kike watatoka katika mataifa yanayokuzunguka; kutoka kwao waweza 
kununua watumwa.

גַם45 וְ֠
Na–pia
H1571

י מִבְּנֵ֙
kutoka–wana–wa–

ים הַתּוֹשָׁבִ֜
wakazi

ים הַגָּרִ֤
wanaokaa

עִמָּכֶם֙
pamoja–nanyi

מֵהֶם֣
kutoka–kwao
H1992

תִּקְנ֔וּ
mtanunua
H7069

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙
na–kutoka–familia–zao
H4940

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ם עִמָּכֶ֔
pamoja–nanyi

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ידוּ הוֹלִ֖
wamezaliwa
H3205

בְּאַרְצְכֶם֑
katika–nchi–yenu
H0776

וְהָי֥וּ
na–watakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

ה׃ אֲחֻזָּֽ לַֽ
miliki
H0272
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Pia waweza kununua baadhi ya wakazi wa muda wanaoishi katikati yako, na jamaa ya koo zao waliozaliwa katika 
nchi yako, nao watakuwa mali yako.

ם  46 וְהִתְנַחֲלְתֶּ֙
Na–mtawarithisha
H5157

ם אֹתָ֜
wao
H0853

לִבְנֵיכֶם֤
kwa–watoto–wenu

אַחֲרֵיכֶם֙
baada–yenu

לָרֶ֣שֶׁת
kurithi
H3423

אֲחֻזָּ֔ה
miliki
H0272

לְעֹלָ֖ם
milele
H5769

בָּהֶם֣
kwao

דוּ תַּעֲבֹ֑
mtafanya–kazi
H5647

חֵיכֶם֤ וּבְאַ֙
na–kwa–ndugu–zenu
H0251

בְּנֵֽי־
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

יו בְּאָחִ֔
kwa–ndugu–yake
H0251

לאֹ־
si–
H3808

ה תִרְדֶּ֥
utamtawala

ב֖וֹ
yeye

רֶךְ׃ בְּפָֽ
kwa–ukali
H6531

ס
¶

Hao waweza kuwarithisha watoto wako kuwa urithi wao, na wanaweza kuwafanya watumwa maisha yao yote, 
lakini usiwatawale ndugu zako Waisraeli kwa ukatili.

י47 וְכִ֣
Na–kama

יג תַשִּׂ֗
atapata
H5381

יַד֣
mkono–wa–
H3027

גֵּ֤ר
mgeni
H1616

וְתוֹשָׁב֙
na–mkazi

ךְ עִמָּ֔
pamoja–nawe

וּמָ֥ךְ
na–ataanguka
H4134

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

עִמּ֑וֹ
pamoja–naye

ר וְנִמְכַּ֗
na–atajiuza
H4376

לְגֵר֤
kwa–mgeni
H1616

תּוֹשָׁב֙
mkazi

ךְ עִמָּ֔
pamoja–nawe

א֥וֹ
au

לְעֵ֖קֶר
kwa–mzao–wa–
H6133

חַת מִשְׁפַּ֥
familia–ya–
H4940

ר׃ גֵּֽ
mgeni
H1616

“ ‘Ikiwa mgeni au mkazi wa muda katikati yako atakuwa tajiri, na mmoja wa wazawa wa nchi yako akawa maskini, 
naye akajiuza kwa yule mgeni anayeishi katikati yako, au kwa mmoja wa jamaa wa koo za wageni,

אַחֲרֵ֣י48
Baada–ya–

ר נִמְכַּ֔
kujiuza
H4376

ה גְּאֻלָּ֖
ukombozi
H1353

תִּהְיֶה־
utakuwa–
H1961

לּ֑וֹ
kwake

אֶחָ֥ד
mmoja
H0259

יו מֵאֶחָ֖
kutoka–ndugu–zake
H0251

נּוּ׃ יִגְאָלֶֽ
atamkomboa

anayo haki ya kukombolewa baada ya kujiuza. Mmoja wa jamaa zake aweza kumkomboa:

אוֹ־49
Au–

דֹד֞וֹ
baba–yake–mdogo
H1730

א֤וֹ
au

בֶן־
mwana–wa–

דֹּדוֹ֙
baba–yake–mdogo
H1730

נּוּ יִגְאָלֶ֔
atamkomboa

אֽוֹ־
au–

מִשְּׁאֵ֧ר
kutoka–jamaa–wa–
H7607

בְּשָׂר֛וֹ
nyama–yake
H1320

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
kutoka–familia–yake
H4940

יִגְאָלֶנּ֑וּ
atamkomboa

אֽוֹ־
au–

יגָה הִשִּׂ֥
atapata
H5381

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

ל׃ וְנִגְאָֽ
na–atajikomboa

Mjomba wake, au binamu yake, au yeyote aliye ndugu wa damu katika ukoo wake aweza kumkomboa. Au ikiwa 
atafanikiwa, anaweza kujikomboa mwenyewe.
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וְחִשַּׁב50֙
Na–atahesabu
H2803

עִם־
pamoja–na–

הוּ קֹנֵ֔
aliyemnunua
H7069

מִשְּׁנַת֙
kutoka–mwaka–wa–
H8141

כְרוֹ הִמָּ֣
kuuzwa–kwake
H4376

ל֔וֹ
kwake

עַ֖ד
hadi
H5704

שְׁנַת֣
mwaka–wa–
H8141

הַיֹּבֵל֑
Yobeli
H3104

וְהָיָ֞ה
na–itakuwa
H1961

סֶף כֶּ֤
fedha–ya–
H3701

מִמְכָּרוֹ֙
mauzo–yake
H4465

ר בְּמִסְפַּ֣
kwa–hesabu–ya–
H4557

ים שָׁנִ֔
miaka
H8141

י כִּימֵ֥
kama–siku–za–
H3117

יר שָׂכִ֖
mfanyakazi–wa–mshahara
H7916

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

עִמּֽוֹ׃
pamoja–naye

Yeye na huyo aliyemnunua watahesabu muda kuanzia mwaka aliojiuza hadi Mwaka wa Yubile. Mahali pa kuanzia 
bei ya kuachiwa kwake itakadiriwa kwa ujira unaolipwa mfanyakazi aliyeajiriwa kwa idadi ya hiyo miaka.

אִם־51
Kama–

ע֥וֹד
bado
H5750

רַבּ֖וֹת
nyingi

בַּשָּׁנִי֑ם
katika–miaka
H8141

֙ לְפִיהֶן
kulingana–nayo
H6310

יב יָשִׁ֣
atarudisha
H7725

גְּאֻלָּת֔וֹ
ukombozi–wake
H1353

סֶף מִכֶּ֖
kutoka–fedha–ya–
H3701

מִקְנָתֽוֹ׃
ununuzi–wake
H4736

Ikiwa imebaki miaka mingi, ni lazima atalipia ukombozi wake fungu kubwa la bei iliyolipwa kumnunua yeye.

וְאִם־52
Na–kama–

ט מְעַ֞
kidogo
H4592

נִשְׁאַ֧ר
kimebaki
H7604

בַּשָּׁנִי֛ם
katika–miaka
H8141

עַד־
hadi–
H5704

שְׁנַת֥
mwaka–wa–
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
Yobeli
H3104

וְחִשַּׁב־
na–atahesabu–
H2803

ל֑וֹ
kwake

י כְּפִ֣
kulingana–na–
H6310

יו שָׁנָ֔
miaka–yake
H8141

יב יָשִׁ֖
atarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

גְּאֻלָּתֽוֹ׃
ukombozi–wake
H1353

Ikiwa miaka iliyobaki ni michache kufikia Mwaka wa Yubile, atafanya hesabu yake, naye atalipa malipo 
yanayostahili kwa ajili ya ukombozi wake.

יר53 כִּשְׂכִ֥
Kama–mfanyakazi–wa–mshahara
H7916

שָׁנָה֛
mwaka
H8141

בְּשָׁנָה֖
kwa–mwaka
H8141

יִהְיֶה֣
atakuwa
H1961

עִמּ֑וֹ
pamoja–naye

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

נּֽוּ יִרְדֶּ֥
atamtawala

רֶךְ בְּפֶ֖
kwa–ukali
H6531

לְעֵינֶֽיךָ׃
machoni–pako

Atatendewa kama mtu wa kuajiriwa mwaka hadi mwaka; lazima uone kwamba yule aliyemnunua hamtawali kwa 
ukatili.

וְאִם־54
Na–kama–

א ֹ֥ ל
si
H3808

יִגָּאֵ֖ל
atakombolewa

בְּאֵלֶּ֑ה
kwa–hizi
H0428

וְיָצָא֙
na–atatoka
H3318

בִּשְׁנַת֣
katika–mwaka–wa–
H8141

ל הַיֹּבֵ֔
Yobeli
H3104

ה֖וּא
yeye
H1931

וּבָנָי֥ו
na–watoto–wake

עִמּֽוֹ׃
pamoja–naye

“ ‘Hata ikiwa hakukombolewa kwa njia mojawapo ya hizi, yeye na watoto wake wataachiwa katika Mwaka wa 
Yubile,
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י־55 כִּֽ
Kwa–sababu–

י לִ֤
kwangu

בְנֵֽי־
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ים עֲבָדִ֔
watumwa
H5650

עֲבָדַ֣י
watumwa–wangu
H5650

ם הֵ֔
wao
H1992

אֲשֶׁר־
ambao–

אתִי הוֹצֵ֥
niliwatoa
H3318

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

kwa maana Waisraeli ni mali yangu kama watumishi. Wao ni watumishi wangu, niliowatoa kutoka nchi ya Misri. 
Mimi ndimi Bwana Mungu wako.
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